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Sesungguhnya (ada) orang-orang kafir, sama sahaja kepada mereka, engkau

beri peringatan kepadanya atau tidak engkau beri peringatan, mereka tetap

tidak akan beriman.'o 161

Allah telah mengunci mati hati dan pendengaran mereka, dan pada penglihatan

mereka ada selaput (penutup). Dan untuk mereka (pula disediakan) azab siksa

yang amatbesar.2s 171

'o Orang-orang kafir yang tetap tidak akan beriman itu ialah yang sama sahaja kepada

mereka, diberi peringatan kepadanya atau tidak. Kedegilan mereka luar biasa. Mereka

langsung tidak bersedia mendengar dan berfikir soal kebenaran. Tetapi tidak semua

orang-orang kafir begitu, kerana terbukti selepas turun ayat ini sekalipun, sangat

ramai di antara mereka yang memeluk agama Islam. Selain mempunyai sifat yang

disebutkan di dalam ayatke-6 ini, Allah menyebutkan beberapa lagi sifat orang-orang

kafir yang tetap tidak akan beriman hingga mati, melalui ayat di bawah ini:

* :Y t 'At 'g ess$ fri:,r" afi s*, &l + t 3, ";g 'g1 ,y fr &l 4r, A Aj-+i.; elfi

@##
Bermaksud: (Iaitu) orang-orang yang memperdebatkan ayat-ayat Allah tanpa alasan

yang sampai kepada mereka (dari pihak yang diakui benarirya). Amat besar

kemurkaan (terhadap mereka) di sisi Allah dan di sisi orang-orang yang beriman.

Demikianlah Allah mengunci mati hati orang yang sombong dan sewenang-wenang.

(Ghafir:35).
25 Ayat ke-7 ini menyatakan akibat bagi sikap orang-orang kafir yang tersebut di
dalam ayat ke-6 sebelumnya. Ia tidak bercerita tentang semua orang-orang kafir.
Kalau semua orang kafirlah yang dimaksudkan, niscaya tidak ada orang kafir dapat

memeluk agama Islam hingga kiamat. Sedangkan kenyataan mendustakannya. Ia
sekadar menyatakan Sunnatullah tentang orang-orang kafir seperti itu, sama seperti

apa yang difirmankan Allah di dalam dua ayat di bawah ini:

@ t;+ilit 'i oFtW';ds'rnlp 3,$< li# *3

Bermaksud: Dan janganlah kamu menjadi seperti orang-orang yang lupa kepada

(perintah-perintah) Allah, lalu Allah menjadikan mereka lupa kepada diri mereka

sendiri. Mereka itulah orang-orang yang fasiq (derhaka). (al-Hasyr:19).

2t



Lupa manusia kepada Allah dan ajaran-ajaranNya mengakibatkan mereka lupa

mengerjakan kebaikan yang akan mendatangkan keuntungan kepada diri mereka

sendiri. Itulah Sunnatullah.

JW $i \\rtr.i E tlLli; +*yi e'#o;'*:W'&t Y;W'# W # q
O aA v4 nl ti'E;;ti'ie ffi '#1+i {f 39 *.V {F'#

Bermaksud: Maka dengan sebab mereka mencabuli perjanjian setia mereka, Kami

kutuki mereka, dan Kami jadikan hati mereka keras (tidak mahu menerima

kebenaran). Mereka sentiasa mengubah kalimah-kalimah (yang ada di dalam kitab

Taurat dengan memutamya) daripada tempat-tempatnya (dan maksudnya) yang

sebenar dan mereka melupakan (meninggalkan) sebahagian daripada apa yang

diperingatkan mereka dengannya, dan engkau (wahai Muhammad) sentiasa dapat

melihat perbuatan khianat yang mereka lakukan, kecuali sedikit dari mereka (yang

tidak berlaku khianat). Oleh itu, maafkanlah mereka (ika mereka sedia bertaubat) dan

janganlah dihiraukan, kerana sesungguhnya Allah suka kepada orang-orang yang

berbuat baik. (al-Maa'idah: 1 3)

Orang-orang Yahudi dila'nat oleh Allah dan hati mereka menjadi keras disebabkan

mereka telah melakukan kesalahan-kesalahan yang amat berat seperti mencabuli

perjanjian setia dengan Allah, menyelewengkan kitab suci Taurat dan meninggalkan

sebahagian daripada isi kitab yang dijadikan peringatan untuk mereka. Perangai jahat

mereka itu berterusan generasi demi generasi hingga ke zaman Rasulullah s.a.w.

Semua itulah yang menyebabkan hati mereka menjadi keras dan mereka mendapat

kutukan dan la'nat dari Allah. Bukanlah Allah dengan tidak semena-mena mengutuk

dan mela'nat mereka. Bukan juga tanpa sebab Allah menjadikan hati mereka keras

(tidak mahu menerima kebenaran). Semuanya berlaku menurut Sunnatullah, akibat

perbuatan keji mereka.

Nifaq dan irtidaad (menjadi murtad) adalah arttara penyakit yang boleh

mengakibatkan hati manusia terkunci mati dan ia tidak mempunyhi kelayakan untuk

mendapat petunjuk lagi. Lihatlah firman Allah di bawah ini sebagai buktinya:

O 6ffi1 C *$ tF,'glriu'p,Fr,;o! au:i

Bermaksud: (Perbuatan buruk) yang demikian itu adalah kerana mereka mengaku

beriman (di hadapan orang-orang Islam), kemudian mereka menjadi kafir (lagi) lalu

hati mereka dikunci mati; kerana itu mereka tidak dapat memahami (yang mana benar

dan yang mana salah). (al-Munafiqun:3).

@ f#44 ti'{ g.'el,H { r*iirr3i p lriu'? Wr,'?lita'p r#u e.$'t'L

O u=;1 qri Fi ,1!

Bermaksud: Sesungguhnya orang-orang yang beriman, kemudian kafir, kemudian

beriman (pula), kemudian kafir lagi, kemudian semakin bertambah-tambah lagi

kekufurannya, Allah tidak sekali-kali akan mengampunkan mereka, dan tidak (pula)

akan memberi petunjuk kepada mereka ke jalan yang benar. (137)

22



Berilah berita gembira kepada orang-orang munafiq bahawa sesungguhnya disediakan
untuk mereka azab siksa yang tidak terperi sakitnya. (138). (an-Nisaa':137-138).
Demikianlah Sunnatullah atau taqdir Allah dalam hal ini.
Jika ditihat dari sudut I'raab pula, maka perkataan J padafirman Allah: ',g.r- $e5
dan 3 Si ts; boleh dii'raab dengan tiga cara. Cara pertamanya ialah kedua-

duanya diterima sebagai d!*ll rlr. Dan tJ' ,-ir"t - baginya ialah ee:ji i& yung
tersebut sebelum itu. Ia akan memberi erti Allah bukan sahaja mengunci mati hati
mereka, tetapi pendengaran dan penglihatan mereka juga. Semuanya dikunci mati.

Cara keduanya ialah perkataan s pada firman Allah: i** [aj dan 75;!, ;;;3
diterima sebagaieilili*Yl :l-l.Dan p-a3:i l& serta eA p menjadi e& ;r5 bagi l;rs9

selepasnya yang menjadi JFJF is+ . Sebabnyais itu dikemudiankan ialah kerana ia
isim nakirah. Antara perkara yang mengharuskan (t_ry) isim nakirah menjadi
mubtada' ialah apabila khabarnya dalam bentuk syibih jumlah (-.r-r-r+._r _.,8)

didahulukan. Itulah yang berlaku di sini. Jika diterima begini, **u firman Allah itu
memberi erti yang dikunci mati oleh Allah hanyalah hati mereka. Sementara
pendengaran dan penglihatan mereka tidak. Pada kedua-duanya bahkan apa penutup.
Penutup itulah yang menyebabkan mereka tidak dapat mendengar dan tidak dapat

melihat. Cara ketiganya ialah seperti cara kedua juga, tetapi yang diterima sebagai
,-iLru*Yl rl: hanyalah : pada eH &Ji,; sahaja. Adapun : pada *_;;. &5, maka itu
' iLJl :l:. +r!c ' a-J-,- baginya ialah eru! .rJi, yung tersebut sebelum itu. Dalam
keadaan ini firman Allah ini akan memberi erti Allah mengunci mati hati dan
pendengaran mereka (sahaja). Adapun penglihatan mereka, maka ia berselaput,
menyebabkan mereka tidak nampak. Antara tiga cara i'raab itu, cara i'raab ketiga
inilah yang terbaik kerana ada ayat lain yang menyokong dan menjelaskan demikian.
Lihat ayat berkenaan di bawah ini:

[y *t*'*'rta "* {9 J;s.t -*35 ^t;a {F f4 * t" 'irt'iit3l$ ,:41'il n 'q;i
@'or5'#Xt7t'l*q

Bermaksud: Apa katamu tentang orang yang mempertuhankan libwa nafsunya dan

Allah membiarkannya sesat sesudah ia tahu (dan sedar), dan Allah (iuga) mengunci
mati pendengaran serta hatinya, selain menutupi penglihatannya? Siapakah (lagi)
yang dapat memberinya petunjuk selain Allah? Tidakkah kamu mahu mengambil
pengajaran?

Ayat ini menjelaskan bahawa yang dikunci mati oleh Allah ialah hati dan
pendengaran, tidak termasuk penglihatan. Adapun penglihatan, maka ia ditutupi Allah
dengan sesuatu tutupan.

Orang-orang yang menerima cara i'raab yang pertama pula boleh berdalil dengan

firman Allah berikut:

O,ij4ri p 4!V"e*ts'#:'e} g N g
Bermaksud: Mereka itulah orang-orang yang hati, pendengaran dan penglihatannya

telah dikunci mati oleh Allah, dan mereka itulah orang-orang yang lalai. (an-

Nahl:108).

elt arrl
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Di antara manusia adayang berkata: "Kami beriman kepada Allah dan kepada

hari kemudian," padahal mereka sebenarnya tidak beriman."'u [g]

Mereka hendak menipu Allahll dan orang-orang yang beriman, sedangkan

mereka tidak menipu melainkan diri mereka sendiri,28 tetapi mereka tidak

sedar.2e 191

Ayat ini menunjukkan hati, pendengaran dan penglihatan mereka, ketiga-tiganya

dikunci mati oleh Allah. Perkataan s pada'?yri 3 dan pi;.is adalah -ikJl 313. p,,1

a:ilo ,-iJt - baginya ialah eglE yang tersebut sebelumnya. Perkataan 6+! yang tersebut

di dalam ayat ini seharusnya dipakai sebagai kata seerti (ui-rl';") bagi perkataan ai di

dalam ayatke-7 Surah al-Baqarah yang sedang dibincangkan sekarang.

'u Dpd ayat ke-8 ini bermula pula cerita tentang orang-orang munafiq, iaitu orang-

orang yang berpura-pura Islam dan mengaku beriman. Tetapi'tidak diperjelaskan

siapakah mereka dan di mana mereka berada (semasa hidup nabi s.a.w.). Firman

Allah di dalam Surah at-Taubah ini menjelaskannya:

-..-6 i
W-r

@ # ,,,i:rL 6L'ot:'i'j

Bermaksud: Di antara orang-orang Arab Badwi yang di sekelilingmu itu, ada orang-

orang munafiq; dan (uga) di antara penduduk Madinah. Mereka keterlaluan dalam

kemunafiqannya. Engkau (Muhammad) tidak mengetahui mereka, (tetapi) Kamilah

yang mengetahui mereka. Nanti mereka akan Kami siksa dua kali, kemudian mereka

akan dikembalikan kepada azab yang besar. (Taubah:101).

Di dalanr Surah al-Hujuraat pula Allah berfirman:

$,fr *i',1t11;',.b3obrra,#O,i*rf )Lqtfiiutl1l j,4i'W33{$fur,+ jeiif eJ\3

@'r:3#N.if q, 'H.d:i#-
Bermaksud: Orang-orang Arab Badui itu berkata: "Kami telah beriman". Katakanlah

(wahai Muhammad): "Kamu belum beriman, tetapi katakanlah ookami telah Islam

(tunduk)", kerana iman itu belum masuk ke dalam hatimu; dan jika kamu taat kepada

Allah dan Rasul-Nya (zahir dan batin), Dia (Allah) tidak akan mengurangi sedikitpun

pahala amalanmu; sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang." (al-

Hujuraat:14).

Melalui ayat ini Allah mendedahkan rahsia orang-orang munafiq, bahawa mereka

belum beriman, meskipun mulut dan perbuatan mereka menampakkan seolah-olah

mereka telah beriman kerana mengamalkan beberapa ajaran Islam yang zahfu. Tetapi

Allah tahu apa yang tersimpan di dalam hati mereka.
27 Maksud hendak menipu Allah ialah hendak menipu RasulNya dengan berpura-pura

menyatakan keimanan mereka kepadanya. Allah berfirman:

O .irilfi 1firalt (tt"iX'rl*r.lr,"J ,fr1&l$b'ntl Jt:"J d
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Bermaksud: Apabila orang-orang munafiq datang kepadamu (wahai Muhammad),

mereka berkata: Kami mengakui bahawa sesungguhnya engkau sebenar-benarnya

Rasul Allah dan Allah sememangnya mengetahui bahawa engkau ialah RasulNya,

serta Allah menyaksikan bahawa sesungguhnya pengakuan mereka adalah dusta. (al-

Munafiqun:1).
Seringkali di dalam Al-Qur'an, sesuatu perkara dikaitkan dengan Allah, padahal

sebenarnya ia secara langsung berkait dengan RasulNya. Tujuan dikatakan begitu

adalah sebagai isyarat bahawa berurusan dengan rasul bererti berurusan dengan Allah.

Taat kepada rasul bererti taat kepada Allah. Lihat sebagai contohnya dua firman Allah

di bawah ini:

',1rt'^tL',l;e\cl ;ii !* t",L<1ulF,i^4 o:s!;.*$l A, $tl XN art":AvJturt"X Ailt'ttrl

O \:.bi tA',-"*S

Bermaksud: Sesungguhnya orang-orang yang memberi pengakuan taat setia

kepadamu (wahai Muhammad untuk berjuang menentang musuh), mereka

sebenarnya memberikan pengakuan taat setia kepada Allah; Tangan Altah di
atas tangan mereka. Oleh itu, sesiapa yang melanggar janji setianya, niscaya

bahayanya hanya akan menimpa dirinya dan sesiapa yang menepati janjinya kepada

Allah, maka Allah akan memberi kepadanyapahala yang besar. (al-Fath:10).

O rE r;'# etul\l J'; drj\tl ?-\A $ Jr:"11 *i i e)
Bermaksud: Sesiapa yang mentaati Rasul itu, sesungguhnya dia telah mentaati

Allah. Dan sesiapa yang berpaling (dari ketaatan itu), maka Kami tidak mengutusmu

untuk menjadi penjaga mereka. (an-Nisaa' : 80).
28 Kera.ra akibat buruk perbuatan keji mereka hanya menimpa diri mereka sendiri.

Firman Allah:

@4&af:Yiriltt'M W-:*tia..v E #
Bermaksud: Sesiapa yang mengerjakan amal soleh maka faedahnya akan terpulang

kepada dirinya sendiri dan sesiapa yang berbuat kejahatann maka bahayanya

akan menimpa dirinya sendiri dan Tuhanmu tidak sekali-kali berlaku zalim kepada

hamba-hambaNya. (Fusshilat: 46).

FirmanNya lagi:

o'o+l. 3 14, [L'ii:W'M w i;* \zr3 L'o :i
Bermaksud: Sesiapa yang mengerjakan amal soleh, maka faedahnya akan terpulang

kepada dirinya sendiri dan sesiapa yang berbuat kejahatan, maka bahayanya

akan menimpa dirinya sendiri; kemudian kepada Tuhanmulah kamu dikembalikan.

(al-Jaatsiyah:15).

" baha*u mereka dengan perbuatan keji seperti itu membahayakan dan merugikan

diri sendiri saja.
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a o ka ryW a ;l ir" t 4& #" N o 62 ;l Eix g d y' i<n Vyr 4rS " ;4:*M, J\t $ riyi

Di dalam hati mereka ada penyakit,3o lalu ditambah Allah penyakitnyu;" da,

untuk mereka (disediakan) azab yarug amat pedih, disebabkan mereka

berdusta.32 [10]

30 Kenapakah manusia melakukan perbuatan keji yang membahaya dan merugikan

diri sendiri dan kenapa mereka tidak sedar akan akibat buruknya? Melalui ayat ke-10

ini Allah memberikan jawapannya, iaitu kerana di dalam hati mereka ada penyakit

kufur nifaq.
3' Kedatargan Al-Qur'an yang sepatutnya menjadi penawar jiwa manusia sebaliknya

menambah parah lagi penyakit jiwa orang-orang munafiq. Itulah yang disebut Allah
melalui firmanNya ini:

@ tiw 1,*Ef '+i,1' c*:.:i-ti;,rs'fu $ v,;t:,$l 6 ifi:
Bermaksud: Dan Kami turunkan dari Al-Qur'an suatu yang menjadi penawar dan

rahmat bagi orang-orang yang beriman dan ia (Al-Qur'an itu) tidaklah menambah

kepada.orang-orang yang zalim selain kerugian. (al-Israa' :82).

Antara penyakit yang ditambah Allah kepada orang-orang munafiq ialah sifat-sifat

hati yang jelik dan keji seperti perasaan dendam, dengki dan sedih apabila melihat

kemenangan, kejayaan dan pertolongan Allah kepada orang-ora$g mu'min. Itulah

yang disebut Allah di dalam ayat di bawah ini:

@'-t:,**- *:|[jl.{j,,ryl$r, AitrXt;"r:r.Sa;u'4;s\ fiI iA ,i #'r*,uliUf'6
@ ;t:?u'fi 1 1w w) 6yh i/jsv,i,j e* a afi ds

Bermaksud: Dan apabila diturunkan sesuatu surah (dari Al-Quran) maka di antara

mereka (yang munafiq) ada yang bertanya (secara mengejek): "Siapakah di antara

kamu yang imannya bertambah disebabkan oleh surah ini?" Adapun orang-orang

yang beriman, maka surah itu menambah imannya, dan mereka bergembira (dengan

turunnya). (124)

Adapun orang-orang yang ada penyakit (kufur) dalam hati mereka, maka surah A1-

Quran itu menambahkan kekotoran (kufur) kepada kekotoran (kufur) yang sedia ada

pada mereka; danmereka mati dalam keadaan kafir. (125). (at-Taubah:124-125).
32 apabilamereka berkata: "Kami beriman kepada Allah dan kepada hari kemudian".

Padahal mereka sebenarnya tidak beriman.
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Dan apabila mereka dinasihatkan "Janganlah kamu melakukan kerosakan di

bumi". Mereka menjawab: "sesungguhnya kami orang-orang yang hanya

berbuat kebaikan." [l l]

Ketahuilah! Sesungguhnya merekalah orang-orang yarug sebenar-benarnya

melakukan kerosakan, tetapi mereka tidak sedar' [12]

Dan apabila dikatakan kepada mereka:

orang itu telah beriman".33 Mereka

sebagaimana berimannya orang-orang

"Berimanlah kamu sebagaimana orang-

menjawab: Patutkah kami ini beriman

bodoh itu?34 Ketahuilah! Sesungguhnya

33 Di dalam Surah al-A'raaf Allah berfirman tentang orang-orang yang tidak beriman

begini:

{ 6rsr, 4'U'o2a1 { eil '$iUaffii a.ju 4"";{.v {,t GY6 '&ulri sit;

Bermaksud: Dan sesungguhnya Kami jadikan untuk neraka Jahannam ramai dari

kalangan jin dan manusia, mereka mempunyai hati, tetapi tidak dipergunakannya

untuk memahami (ayat-ayat Allah) dan mereka mempunyai mata (tetapi) tidak

dipergunakannya untuk melihat (tanda-tanda kekuasaan Allah), dan mereka

mempunyai telinga (tetapi) tidak dipergunakannya untuk mendengar (ayat-ayat

Allah). Mereka itu seperti binatang ternak, bahkan mereka lebih sesat lagi. Mereka

itulah orang-orang yang lalai. (al-A' taaf:|7 9)'

Orang-orang yang tidak beriman dikatakan seperti binatang ternak, bahkan mereka

lebih sesat lagi daripada binatang ternak. Di dalam ayat ke-13 Surah al-Baqarah ini

pula Allah menggunakan perkataan ,"trll (manusia yang sempurna) untuk orang-orang

yang telah beriman di zaman Rasulullah s.a.w. Mereka ialah para sahabat baginda

yang bistari. Secara tersirat ia menyatakan orang-orang yang tidak beriman itu bukan

*l,rJl (manusia yang sempurna) dalam erti kata yang sebenarnya'

'o Or*g-orang kafir dr zaman Rasulullah s.a.w. mengatakan para sahabat yang telah

beriman adalah orang-orang bodoh. Itu juga yang dikatakan oleh orang-orang kafir di

zarfla1Nabi Nuh a.s. dahulu kepada para pengikut baginda a.s. Allah berfirman:

w, ,sill e*s>rJ'e A$|iyrt;;5 uivStai; Wluil .e? n\,';'u ;rtli ixi ivl

@.iBg='#,Y,{n 0rqL'4 a}

Bermaksud: Maka berkatalah ketua-ketua yang kafir dari kaumnya (Nabi Nuh a.s.):

Kami tidak memandangmu (wahai Nuh) melainkan sebagai seorang manusia seperti

kami dan kami tidak nampak golongan yang mengikutmu melainkan orang-

orang kami yang miskin hina, lagi berfikiran singkat dan kami juga tidak

memandang kamu (semua) mempunyai sebarang kelebihan yang mengatasi kami'

bahkan kami menganggap kamu orang-orang pendusta. (Huud:27).
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merekalah sebenarnya orang-orang yang bodoh,35 tetapi mereka tidak

mengetahui (hakikat yang sebenarnya;.36 1 I 3 1.

Apabila mereka bertemu dengan orang-orang yang beriman, mereka berkata:

Kami (iuga) telah berimar", dan apabila mereka pergi secara rahsia kepada

syaitan-syaitan mereka,31 mereka berkata pula: "sesungguhnya kami tetap

bersama kamu, kami hanya memperolok-olok (akan orang-orang yatug

beriman) sahaja. [14]

Atlah (membalas) memperolok-olok mereka3s dan membiarkan mereka

meraba-raba dalam kesesatan mereka.3e 1151

3' kerana tidak beriman. Firman Allah di bawah ini adalah buktinya:

@ b+21 ,tr;-91A':l6it;"si 6'r3#Ybl rfit l|^*a* *Le*t* * *i*S
Bermaksud: Dan tidak ada yang benci kepada agama Ibrahim (agama Islam),

melainkan orang yang memperbodoh dirinya sendiri, dan sesungguhnya Kami

telah memilihnya (sebagai seorang rasul) di dunia dan sesungguhnya dia di akhirat

kelak benar-benar termasuk dalam golongan orang-orang yarrg saleh. (a1-

Baqarah:130).
36 Bagaimana mereka akan mengetahui kalau mereka lalai seperti binatang ternak,

bahkan mereka lebih sesat lagi daripada binatang ternak!
3'Ketoa-ketua dan pemimpin-pemimpin orang-orang munafiq dan kafir disebut Allah

sebagai'syaitan-syaitan, kerana mereka serupa dengan syaitan-syaitan daripada segi

menyesatkan pengikut-pengikutnya. Itulah yang difirmankan Allah di dalam ayat

yang lain:

@ iari. € oL e.;'e'pJi6 tc ;,;ql oy' pa$r#rit rst

Bermaksud: Sesungguhnya mereka itu tidak lain hanyalah syaitan yang menakut-

nakutkan (kamu terhadap) pengikut-pengikutnya (orang-orang kafir musyrik). Oleh

itu janganlah kamu takut kepada mereka, tetapi takutlah kepadaKu, jika betul kamu

orang-orang yang beriman. (Aali'Imraan:17 5).
38 dengao mendedahkan hakikat mereka yang sebenarnya, serta menghina dan

mengutuk mereka di hadapan umum di dalam dunia, seperti tersebut di dalam

firmanNya ini:

',"fi 'J'# y* 'S a;,tei;s* *'4k 'r4A eilA oti"'riit;.i e,;3 iebrsg

o'orkt-E1"nt'4*pistl
Bermaksud: Dan apabila engkau melihat mereka, engkau tertarik hati kepada tubuh

badan mereka (dan kelalukannya) dan apabila mereka berkata-kata, engkau juga

(tertarik hati) mendengar tutur katanya (kerana manis dan fasih. Dalam pada itu)

28



Mereka adalah seperti batang-batang kayu yang tersandar (tidak terpakai kerana tidak
ada padanya kekuatan yang dikehendaki). Mereka (kerana merasai bersalah, sentiasa

dalam keadaan cemas sehingga) menyangka tiap-tiap jeritan (atau riuh-rendah yang

mereka dengar) adalah untuk membahayakan mereka. Mereka itulah musuh yang

sebenar-bertamya, maka berjaga-jagalah engkau terhadap mereka. Semoga Allah
membinasa dan menyingkirkan mereka dari rahmatNya. (Pelik sungguh!) Bagaimana

mereka dipalingkan (oleh hawa nafsunya dari kebenaran)? (al-Munafiqun:4).

Di akhirat pula keadaan mereka seperti digambarkan oleh Allah di dalam beberapa

ayat di bawah ini:

"*"v;'rr:*fri'rLiurslH,J k |rj n #ur/lil;r, ai,tu+t:fii iyl4*,iir JAt-

';rlti #G O 'rr$i &U ?g n'i i'&
'p,gt5rii U6'H ou'Ji|'#rl{-o +r6ii #,y,ipjbll xr,*bq qq ,,fr rA&

gL AY:$,#9, -$15 -#,,$i p*S,A
E'r*zrt,;i".3'4'; er"Jtgl'raivt",* afil n fi"*-g'e+

Bermaksud: Pada hari (kiamat) ketika orang-orang munafiq laki-laki dan perempuan

(yang sedang meraba-raba dalam gelap-gelita), berkata kepada orang-orang yang

beriman: "Tunggulah kami, biarlah kami mengambil sedikit dari cahaya kamu".
(Maka) Dikatakan (kepada mereka secara memperolok-olok): "Kembalilah kamu ke

belakang dan carilah (sendiri) cahaya (untukmu)". Lalu diadakanlah di antara mereka
(yang beriman dan yang munafiq itu) tembok yang mempunyai pintu. Di sebelah

dalamnya ada rahmat (Syurga dan ni'mat) dan di sebelah luarnya, dari situ ada siksa.

(13)

Orang-orang munafiq itu memanggil mereka (orang-orang mukmin) seraya berkata:

"Bukankah kami dahulu bersama-sama dengan kamu?" Mereka (orang-orang

mukmin) menjawab: "Benar, tetapi kamu mencelakakan dirimu sendiri (dengan

perbuatan munafiq) dan menunggu (kehancuran kami umat Islam) dan kamu pula
ragu-ragu (terhadap perkara-perkara agama) serta tertipu oleh angan-angan kosong

(untuk mencapai maksud kamu) sehingga datanglah ketetapan Ailah (kematianmu);

dan kamu telah tertipu terhadap Allah oleh (syaitan) yang amat penipu. (1a)

Maka pada hari ini tidak diterima tebusan dari kamu dan tidak pula dari orang-orang

kafir. Tempat tinggal kamu ialah neraka. Nerakalah tempat berlindungmu. Dan ia
adalah seburuk-buruk tempat kembali." ( 1 5). (al-Hadid: 1 3- 1 5).
3e s.rpaya semakin banyak dosa dan semakin jauh mereka daripada Allah. Itulah
akibatnya apabila Allah membiarkan manusia meraba-raba dalam kesesatan. Perkara

ini disebut Allah di dalam firmanNya ini:

@ .lr, +re '$"uj41il4-'4 ,F i;y"nlilV 'i4 & di r,Fu ail t;*- :iir't

Bermaksud: Dan janganlah sekali-kali orang-orang kafir menyangka, bahawa Kami
membiarkan (mereka hidup lama) itu lebih baik bagi diri mereka; kerana

sesungguhnya Kami biarkan mereka hanyalah supaya semakin bertambah dosa

mereka (di dunia); dan mereka pula beroleh azab siksa yang menghinakan (di akhirat
kelak). (Aali' Imraan: 1 78).

_i
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itd ory'i\ ;6'? gf a o;H) t A,il j; at*air q,;i u;V arViW
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Mereka itulah orang-orang yaflg membeli (menukar) kesesatan dengan

hidayah, maka tiadalah beruntung perniagaan merekaao dan tidak pula mereka

mendapat petunjuk.a' I tO]

ao Malah mereka mendapat kerugian yang nyata, seperti apa yarg difirmankan Allah
di dalam dua ayat di bawah ini:

ir;,4 'fi vd wy y & r**tljs--r* ia-af ?i:J+ Bl & Vf ;-WVK Alt # i3

@ ("3, u iu l\'e'* {P't'Vfi
Bermaksud: Sesungguhnya telah rugilah orang-orang yang mendustakan pertemuan

mengadap Allah; sehingga apabila hari kiamat datang kepada mereka secara

mengejut, mereka berkata: "Aduhai kesalnya kami atas apa yang telah kami cuaikan

dalam dunia!", sambil memikul dosa-dosa di atas belakang mereka. Ingatlah, amatlah

buruk apa yang mereka pikul itu. (al-An'aam:31).

$Itl f +tit {F ehl*rt'+;'A 3b i*$:si'p ,44 39l,," {p'al'e,y uru;tit ;yi

O &ii i)tt:.Li t,tsisee;sIt3

Bermaksud: Dan ada di antara manusia yang menyembah Allah dengan sikap dan

pendirian yang tidak tetap, iaitu kalau dia beroleh kebaikan, senanglah hatinya dengan

keadaan itu dan kalau pula dia ditimpa fitnah kesusahan, berbaliklah dia ke belakang

(kepada kekufurannya). (Dengan sikapnya itu) rugilah dia di dunia dan di akhirat.

Itulah kerugian yang terang nyata. (al-Hajj: I I ).
o' dala- perniagaan mereka, disebabkan mereka telah menukar sesuatu yang tinggi
nilainya dengan sesuatu yang hina. Mereka telah menukar kehidupan yang abadi

dengan kehidupan dunia yang sementara. Sedangkan Allah telah pun menyatakan

nilai kehidupan dunia berbanding kehidupan akhirat melalui sekian banyak ayat-ayat

Al-Qur'an. Salah satunya ialah melalui firman Allah berikut:

O C.i {1 q;;-if A\*'nl tiLl Yt qtfi ,P|U;1':*-;'J:1,A 6')tl Yt*',,L'l

Bermaksud: Allah meluaskan rezeki bagi sesiapa yang dikehendakiNya dan Dia juga

yang menyempitkannya. Mereka bergembira dengan kehidupan dunia, padahal

kehidupan dunia itu hanyalah kesenangan yang kecil dan tidak kekal berbanding

dengan kesenangan hari akhirat. (ar-Ra' d:26).
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Perumpamaan (keadaan) mereka (golongan munafiq itu) adalah seperti orang

yang menyalakan api, apabila api itu menerangi sekelilingnyu,o' (tiba{iba)

Allah padamkan api (yang menerangi) mereka, dan membiarkan mereka dalam

kegelapan, tidak dapat melihat (suatu apa pun).4' ltll

Mereka pekak, bisu dan btta;aa dengan keadaan itu mereka tidak dapatkembali

(kepada kebenaran).u' I t S]

a2 mereka tidak mempedulikannya, mereka tidak berasa perlu pun kepadanya,

sehinggalah ia terpadam dengan tiba-tiba.
a3 Demikianlah keadaan orang-orang munafiq yang menyaksikan kebenaran ajaran

Allah di sebalik ayat-ayatNyayangterang-benderang dan hujah-hujahNya yang kuat,

namun mereka tidak mempedulikannya. Sebagai akibatnya, Allah tidak
mempedulikan mereka. Lihatlah akibat buruk sikap mereka pada firman Allah
berikut:

O ior *'e?t'at,pfSfr1i VP wr**, frI 6\1i,?ep\) & n5;V,-:K,:i\ asls

Bermaksud: (Balasan) yang demikian itu, kerana sesungguhnya mereka pemah

didatangi Rasul-rasul (yang diutus kepada) mereka dengan membawa keterangan-

keterangan yang jelas nyata, tetapi mereka berkata: "Patutkah manusia (yang seperti

kami menjadi Rasul untuk) memberi petunjuk kepada kami?" Lalu mereka kufur
ingkar serta berpaling (dari kebenaran), (akibatnya) Allah tidak mempedulikan

mereka..(Kerana) Allah Maha Kaya lagi Maha Terpuji. (at-Taghabun:6).
aa Zahir firman Allah ini menunjukkan orang-orang munafiq itu memang bersifat

dengan pekak, tuli dan buta pada fizikalnya. Tetapi di tempat lain di dalam Al-Qur'an
Allah menjelaskan bahawa pekak, tuli dan buta itu bukanlah pada fizikal mereka,

sebaliknya kerana tidak bergunanya deria pendengaran, penglihatan dan hati mereka

dalam menerima kebenaran. Maka mereka laksana orang-orang bisu, tuli dan buta

yang tidak berguna kepada mereka segala deria yang tersebut itu. Lihatlah maksud

sebenarnya pada firman Allah ini:

ii'e4,;;i \'4,:;;t- d\:t z'-i. g rFTs w"'1, v);!r *'P*J ol L., ia'e,. s5

@ 3;'4,;--*1jg V rg,ov, &l gv,g's4$K rl # c #'"fi
Bermaksud: Dan demi sesungguhnya! Kami telah meneguhkan kedudukan mereka

(dengan kekuasaan dan kemewahan) yang tidak Kami berikan kamu menguasainya

(wahai kaum musyrik Mekah), dan Kami telah jadikan bagi mereka pendengaran dan

penglihatan serta hati; dalam pada itu, pendengaran dan penglihatan serta hati mereka

tidak memberikan faedah sedikitpun kepada mereka, kerana mereka sentiasa

mengingkari ayat-ayat keterangan Allah dan (dengan yang demikian) mereka diliputi
oleh azab yang mereka telah ejek-ejek itu. (al-Ahqaaf:26).

31



Atau (bandingannya) seperti (orang-orang yang ditimpa) hujan lebat dari

langit,ab disertai gelap-gelita dan guruh serta kilat; mereka menyumbat jari-jari

Rahsia mereka menjadi pekak, tidak dapat mendengar kebenaran, bisu, tidak dapat

berkata benar, dan buta, tidak nampak kebenaran pula, telah didedahkan oleh Allah di

dalam ayatdi bawah ini sebab-sebabnya:

{ 6rir, 4rU'o:H-i eA JtUlffi { s.} J|e{s # ur# 'r'i+uyi

@ 6,r4{i p ;$l"tt -Jj, 
#Y6 a{l['r..ra

Bermaksud: Dan sesungguhnya Kami jadikan untuk neraka Jahannam ramai dari

kalangan jin dan manusia, mereka mempunyai hati, tetapi tidak dipergunakannya

untuk memahami (ayat-ayat Allah) dan mereka mempunyai mata (tetapi) tidak
dipergunakannya untuk melihat (tanda-tanda kekuasaan Allah), dan mereka

mempunyai telinga (tetapi) tidak dipergunakannya untuk mgndengar (ayat-ayat

Allah). Mereka itu seperti binatang ternak, bahkan mereka lebih sesat lagi. Mereka

itulah orang-orang yang lalai. (al-A' raaf:\7 9).
as Kerana kemampun untuknya telah hilang terus daripada mereka. Itulah yang

dimaksudkan oleh Allah di dalam ayat berikut:

o aw jrtusrr'";
Bermaksud: Kemudian Kami kembalikannya ke serendah-rendah tahap orang-orang
yang rendah. (at-Tiin:5).
a6 Maksud langit (clJt; di dalam Al-Qur'an apabila dikaitkan dengan hujan yang

turun darinya ialah awan. Hakikat ini dapat dilihat pada beberapa firman Allah
berikut: 

@Ee--Jr o-g.zfi 3;w-ft,
Bermaksud: dan Kami turunkan dari awan air (hujan) yang banyak mencurah-
curah. (an-Naba':14).

@'ojy:rt pfi o';il &,tg';3i; @

Bermaksud: Selain dari itu, tidakkah kamu melihat air yang kamu minum? (68)

Kamukah yang menurunkannya dari awan (sebagai hujan) atau Kami yang
menurunkannya? (69). (al-Waaqi' ah:68-69).

*aifi'at

@'o:,zix-iftL+rv ;ytus- y 44ATsy
Bermaksud: Allah jualah yang menghantarkan angin, lalu angin itu
menggerakkan awan; kemudian Allah menyebarkan awan itu di langit
sebagaimana yang dikehendakiNya dan menjadikannya berkelompok-
kelompok; Ialu engkau melihat hujan keluar dari celah-celahnya. Maka apabila

Allah menurunkan hujan itu mengenai sesiapa yang dikehendakiNya dari hamba-

hambanya, mereka serta merta bergembira. (ar-Ruum:48).

s63
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mereka ke dalam telinga masing-masing disebabkan bunyi petir, kerana takut

mati. (Masakan mereka boleh terlepas), sedang (pengetahuan dan kekuasaan)

Allah meliputi orang-oran g y angkafir itu.47 1 I 91

;\:St 51ti3 "J i*)itil"Sl4qu;,..:l5i

@ai?'n'eU 6;ttl t_?,ufi L. tsfr S,y "*
Bermaksud: Dan Dialah (Allah) yang menghantarkan angin sebagai pembawa

berita yang menggembirakan sebelum kedatangan rahmatnya (hujan), hingga

apabila angin itu membawa awan mendung, Kami halakannya ke negeri yang
mati (ke daerah yang kering kontang), lalu Kami turunkan hujan dengan awan
itu, kemudian Kami keluarkan dengan air hujan itu berbagai-bagai jenis buah-
buahan. Begitulah Kami mengeluarkan (menghidupkan semula) orang-orang yang

telah mati, supaya kamu mengambil pelajaran daripadanya. (al-A'iaaf:57).

n J;.j,;Jl S, i5:; -tti+ a, ?rP Ailfi ,s:i3 vK: ':it;:+ 
'? 

'^* .il:;'i Ur,,,:" ,s&'ntl (i ; '11

@ F:\Sk--*iivitL6-'M- # ,f ':irai'J*,i -11,iaa{ )i [yW JV
Bermaksud: Tidakkah engkau melihat bahawasanya Allah mengarahkan awan
bergerak perlahan-lahan, kemudian Dia mengumpulkan kelompok-
kelompoknya, kemudian Dia menjadikannya tebal berlapis-lapis? Selepas itu
engkau melihat hujan turun dari celah-celahnya dan Allah pula menurunkan
hujan batu dari langit, dari gunung-ganang (awan) yang ada padanya; lalu Dia
menimpakan hujan batu itu kepada sesiapa yang dikehendakiNya, dan

menjauhkannya dari sesiapa yang dikehendakiNya. Sinaran kilat yang terpancar dari

awan yang demikian keadaannya, hampir-hampir menyarnbar dan menghilangkan

pandangan. (an-Nuur:43).
a7 Pengetahuan dan kekuasaan Allah dikatakan meliputi orang-orang yang kafir secara

khusus di sini, semata-mata untuk mengancam mereka. Kerana ilniu dan kuasa Allah
bukan sahaja meliputi mereka, malah meliputi sekalian makhluknya. Bukti kekuasaan

Allah meliputi sekalian makhluknyaialah firman Allah ini:

@ dhj 46 ,os $ i.,$k n+* ait r**
Bermaksud: Maka Maha Suci (Allah)
kekuasaaan atas segala sesuatu dan

(Yasiin:83).

Bukti bahawa kekuasaan Allah dan ilmunya meliputi segala sesuatu juga dapat dilihat
pada firman Allah berikut:

tz'nf trri$ ,oa S &';vi (J'yA;a-'ffi i,fr i?x-"'{:io ,-tS U o,,jL7'&L # a$ ei

@W*aJ1sA
Bermaksud: Allah-lah yang menciptakan tujuh petala langit dan (Dia menciptakan)

bumi seperti itu; perintah Allah berlaku terus menerus di antara alam langit dan bumi.

Tuhan Yang di tanganNya berada
kepada-Nya-lah kamu dikembalikan.
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Kilat itu pula hampir-hampir menyambar (menghilangkar) penglihatan

mereka; setiap kali kilat itu menerangi mereka (dengan pancarannya), mereka

berjalan dalam cahayanya. Dan apablla gelap menyelubungi mereka,

berhentilah mereka (menunggu dengan bingungnya).48 Jika Altah

(Berlakunya yang demikian) supaya kamu mengetahui bahawa sesungguhnya Allah

Maha Kuasa atas tiap-tiap sesuatu dan bahawa sesungguhnya Allah ilmu-Nya

benar-benar meliputi segala sesuatu. (at-Thalaaq: 12).
a8 Sebagaimana orang-orang yang ditimpa hujan lebat dari langit, disertai gelap-gelita

dan guruh serta kilat kebingungan, begitulah orang-orang munafiq kebingungan

dalam Islam. Allah berfirman tentang mereka di dalam ayat lain begini:

a *$rt u';:ir oin< g Bii 'i! '4 u"d t9'"jS ujp-*, Eri i v $i o'.i n\;xi $
O &ritif rt'&utiV"atil t &l ,ssi t'l:FWf ,sttt JL;fr*4a;Ji;fr trja ,r-iS

Bermaksud: Katakanlah: "Patutkah kita menyeru serta menyembah yang lain dari

Allah, sesuatu yang tidak dapat memberi manfa'at kepada kita dan tidak dapat

mendatangkan mudharat kepada kita dan (patutkah) kita kembali (berundur) ke

belakang (menjadi kafir musyrik), setelah kita diberi petunjuk oleh Allah (dengan

agama Islam), seperti orang yang telah disesatkan oleh Syaitan-syaitan di pesawangan

yang menakutkan dalam keadaan bingung, sedang dia pula mempunyai sahabat-

sahabat yang mengajaknya kepada petunjuk (dengan berkata kepadanya): "Marilah

bersama-sama kami." Katakanlah: "Sesungguhnya petunjuk Allah itulah sebenar-

benar petunjuk dan kita diperintahkan supaya berserah diri kepada Tuhan yang

memelihara dan mentadbirkan sekalian alam." (al-An' aam: 7 1 ).
Allah mengumpamakan Al-Qur'an dan hidayat yang diturunkanNya dengan hujan

lebat yang turun dari langit dan kilat di dalam ayat ke-19 dan ke-20. Ia adalah

perumpamaalyalg dibuat Allah untuk menggambarkan kecelaruan jiwa orang-orang

munafiq dalam menghadapinya. Di satu pihak mereka gembira dengan hujan lebat

yang turun dan kilat yang menerangi mereka dengan sinar cahayanya, di pihak yang

lain pula mereka ketakutan yang amat sangat kerana berada dalam gelap gelita dan

sedang menghadapi guruh, petir serta halilintar yang sabung menyabung tanpa henti.

Demikianlah keadaan jiwa orang-orang munafiq, mereka hanya bergembira dengan

ayat-ayat Al-Qur'an yang sesuai dengan keinginan dan kehendak hati mereka di
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menghendaki, niscaya dihilangkanNya pendengaran dan penglihatan mereka;

sesungguhnya Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu. [20]

Wahai sekalian manusia! Sembahlah Tuhanmu yang telah menciptakanmu dan

orang-oran g yangterdahulu daripadamu,o' ,rpuya kamu (menjadi orang-orang

yang) bertaqwa. [21]

Diatah yang menjadikan bumi ini untuk kamu sebagai hamparan dan langit

(serta segala isinya) sebagai bangunan (yang dibina dengan kukuhnya) dan

diturunkanNya air hujan dari langit,50 lalu dikeluarkanNya dengan air itu

berjenis-jenis buah-buahan sebagai rezeki untukmu; maka janganlah kamu

samping menguntungkan mereka sahaja. Ayat-ayat yang tidak.bersesuaian dengan

kehendak hati mereka dan menuntut pengorbanan serta kesetiaan pula tidak

diendahkan, malah mereka berpaling terus daripadanya. Sikap mereka itulah yang

didedahkan oleh Allah melalui dua firmanNya di bawah ini:

O turs {tu;:uiX'4 ,Hob@ ir*;J & b;61iilii 'eq.iy:i itl JLViirsL;

Bermaksud: Apabila mereka diajak kepada Allah (Kitab Allah) dan Rasulnya (Sunnah

RasulNya) supaya menjadi hakim dalam mengadili (sesuatu perkara) di antara

mereka, maka dengan serta-merta sepuak dari mereka berpaling (menolak ajakan itu
jika keputusannya tidak menguntungkan mereka). (48)

Dan (sebaliknya) jika keputusan itu menguntungkan mereka, mereka segera datang

kepada Rasul dengan patuh (menerima hukumnya) . (49). (an-Nuur:4 8 -49).

$'^fi F "r*4 iF -.lhlf&'qA Ab i*twt'*'4*J tt|i:; {r Ai'"113- u ,retl iyi

O i",:3f btf*t tetsierV{g

Bermaksud: Dan ada di antara manusia yang menyembah Allah dengan sikap dan

pendirian yang tidak tetap, iaitu kalau dia beroleh kebaikan, senanglah hatinya dengan

keadaan itu dan kalau pula dia ditimpa ujian kesusahan, berbaliklah dia ke belakang

(kepada kekufurannya). (Dengan sikapnya itu) rugilah dia di dunia dan di akhirat.

Itulah kerugian yang terang nyata. (al-Hajj:l l).
ae Sembahlah Tuhan Yang Maha Pencipta, bukan tuhan-tuhan yang tidak mencipta

apa-apa pun. Tuhan Yang Maha Pencipta sahajalah yang layak disembah. Allah

berfirman:

@lr3'*t6"gtn S irz ;:31

Bermaksud: "Apakah (Allah) yang menciptakan itu sama dengan yang tidak

menciptakan (apa-apa)?" Mengapa tidak kamu fikirkan?
50 Seperti telah disebutkan pada nota ke-46 yang lalu, bahawa maksud langit 1'tJl) di

dalam Al-Qur'an apabila dikaitkan dengan hujan yang turun darinya ialah awan. Lihat

nota ke-46 untuk mendapat dalil-dalilnya daripada Al-Qur'an.
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mengadakan sekutu-sekutu bagi Allah,5r padahal kamu semua mengetahui

(bahawa Allah ialah Tuhan Yang Maha Esa1.sz 7ZZ1

sl dengan menyembahnya selain Allah, atau menyintainya sama seperti menyintai

Allah. Perbuatan seperti itu tidak dilakukan oleh orang-orang yang beriman. A1lah

berfirman:

\|y# Afi 6ilr'Sv fir;;r, i,rfrr";rtl +# 'iH rsftI$i ib! u'+*. v urerl b:
@ yr5;3f 4,i'Al tlSW )L{r$l'i +t:{rt $l

Bermaksud: Di antara manusia ada orang-orang yang menyembah sekutu-sekutu yang

lain dari Allah; mereka mencintainya sama seperti mereka mencintai Al1ah. Adapun

orang-orang yang beriman amat sangat cintanya kepada Allah. Dan andainya orang-

orang yang zahm itu mengetahui ketika mereka melihat azab (pada hari kiamat),

bahawa kekuatan itu kepunyaan Allah semuanya, dan bahawa Allah amat keras

azabny a (tentulah mereka tidak mempersekutui Allah). (al- B aqarah : 1 6 5 ).
52 Manusia secara tabi'i dan semula jadinya, apabila berada dalam keadaan sangat

terdesak hanya akan memohon pertolongan kepada Allah Tuhan Yang Maha Esa

semata-mata. Allah berfirman:

@ s;AS rrlfl Jt &EL 4;ti aI &€9'ti r;s .l.z$tig
Bermaksud: Apabila mereka naik kapal (lalu menemui sesuatu bahaya di laut),

mereka memohon pertolongan kepada Allah dengan doa yang tulus ikhlas

kepadaNya. Kemudian setelah Allah menyelamatkan mereka (naik) ke darat, mereka

berlaku syirik kepadaNya. (al-' Ankabut:65).

Menerusi dua ayat ini (ayat ke-21 danke-2}) Allah mengisyaratkan kepada tiga bukti

besar daripada bukti-bukti tentang adanya (hari) kebangkitan sesudah mati. Di dalam

sekian banyak ayat-ayat yang lain Allah mengemukakannya secara terperinci.

Bukti pertama ialah kejadian dan penciptaan -manusia buat kali pertama. Ia

diisyaratkan menerusi firman Allah: fS.!S c" .t$li ;s3L ,=!r S-., r;$ir); kerana

kemampuan menciptakan manusia buat kali pertama merupakan bukti bagi

kemampuan menciptakannya buat kali kedua. Perkara ini diperjelaskan di dalam

sekian banyak ayat-ayat yang lain. Antaranya ialah:

O'&f i.*f ts b.j$r,2'rt:sl.i &li !$'iSW'$fr rt ;1;.': Ari'lls* 6$ rt
Bermaksud: Dan Dialah yang memulakan kejadian manusia, kemudian

mengembalikannya (hidup semula sesudah mereka mati), dan menghidupkan kembali

itu adalah lebih mudah bagiNya. Dan bagiNyalah sifat yang tertinggi di langit dan di

bumi, dan Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. (ar-Ruum:27).

@,iJ+ g Ctiulrt';;r:,'"*iqt tluix\S W-Wl ,SK it*":l cf ii
Bermaksud: (Ingatlah) hari Kami menggulung langit seperti menggulung lembaran-

lembaran kertas. Sebagaimana Kami telah memulai panciptaan pertama, begitulah

Kami akan mengulanginya. Itulah suatu janji yang pasti Kami tepati; sesungguhnya

Kamilah yang akan melaksanakannya. (al-Ambiyaa' : 1 04).
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t j*s'it;;),4i4art;;l\y Ji lp oit.f ",l*i u, al$T'u a'jH.\!;$iL I
otrj s,u_,iwliTv

Bermaksud: atau suatu makhluk dari makhluk yang tidak mungkin (hidup) menurut

fikiranmu". Mereka pula akan bertanya: "Siapa yang akan menghidupkan kita

kembali?" Katakanlah: "Yang telah menciptakan kamu pada kali yang pertama". Lalu

mereka akan menggeleng-gelengkan kepala mereka kepadamu dan berkata (secara

mengejek): "Bila berlakunya?" Katakanlah: "Dipercayai akan berlaku tidak lama

lagi! " (al-Israa' :5 1).

O iJe * n';'"rY Jil;tA efi W $
Bermaksud: Katakanlah: Tulang-tulang yang hancur itu akan dihidupkan oleh Tuhan

yang telah menciptakannya kali yang pertama. Dia Maha Mengetahui tentang segala

keadaan makhluk-makhluk (yang diciptakanNya). (Yasiin: 79).

@**i *udaP,IU(iT,#6
Bermaksud: Maka adakah Kami telah letih dengan penciptaan yang pertama?

Sebenamya mereka dalam keadaan keliru dan ragu-ragu tentang penciptaan yang

baharu. (Qaaf:15).

iA" il;r:, u't * bp # up ;6 n ?r*ttl; .,+3f ;i ?i A'8 ol,r:,t ri qik

pi:?:d'tfia'"i W'#? "i #,F 6t'J,:8 vr-q"iT A Hi'H tH irr fr
q{e6$fsyi'1,r Jbjli 6}'rfu * # b &tS)- rrrl')ifi6L'"i,} &4, &A ,;

' O WAS& n-o'rtie41'5tril'Jttit
Bermaksud: Hai manusia, jika kamu dalam keraguan tentang kebangkitan (dari

kubur), maka (ketahuilah) sesungguhnya Kami telah menjadikan kamu dari tanah,

kemudian dari setetes mani, kemudian dari segumpal darah, kemudian dari segumpal

daging yang sempurna kejadiannya dan yang tidak sempurna, agar Kami jelaskan

kepada kamu (kekuasaan Kami), dan Kami tetapkan dalam rahim, apa yarrg Kami
kehendaki sampai waktu yang sudah ditentukan, kemudian Kami keluarkan kamu

sebagai bayi, kemudian (dengan beransur-ansur) kamu sampailah kepada kedewasaan,

dan di antara kamu ada yang diwafatkan dan (ada pula) di antara kamu yang

dipanjangkan umurnya sampai tua nyanyuk, supaya dia tidak mengetahui lagi

sesuatupun yang dahulunya telah diketahuinya. Dan kamu lihat bumi ini kering,

kemudian apabila Kami turunkan air di atasnya, hiduplah bumi itu dan suburlah

dengan menumbuhkan berbagai macam tumbuh-tumbuhan yang indah. (al-Hajj:s).

@'o:3 ts{;r dr'i'i r"utr 1'4e $5
Bermaksud: Dan Sesungguhnya kamu telah mengetahui penciptaan yang pertama,

maka mengapakah kamu tidak mengambil pelajaran (untuk penciptaan yang kedua)?

(al-Waaqiah:62).
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Itulah sebabnya Allah menyebutkan bahawa orang yang tidak menerima adanya hari

kebangkitan sebenarnya ia lupa akan kejadian pertamanya. Lihatlah pula beberapa

firman Allah di bawah ini:

@?i e't'# ,it-,y J$::4k 6t\ru1 o.;ri

Bermaksud: Ia membuat perumpamaan bagi Kami; dan ia lupa kepada kejadiannya; ia

berkata: "Siapakah yang dapat menghidupkan tulang belulang yang telah hancur

luluh?" (Yasiin:78).

Oq.i qpi b,y'$*LSi p'lli'qtI
Bermaksud: Tidak ingatkah manusia itu bahawa sesungguhnya Kami telah

menciptakannya dahulu, ketika itu, ia tidak ada sama sekali? (Maryam:67).

Bukti kedua ialah kejadian langit dan bumi yang diisyaratkan dengan firmanNya:
(ft+ e-u:"tt3 tilt-l9;+;$ti3i aJ4 glit;. Kerana kedua-duanya adalah antarakejadian Allah
yang sangat besar. Tuhan yang berkuasa menjadikan makhlukNya yang begitu besar,

tentu sekali lebih berkuasa menjadikan makhluk-makhluk kerdil seperti manusia.

Bukti ini diterangkan oleh Allah pada beberapa tempat di dalam Al-Qur'an.
Antaranya ialah:

@3*S ov:i14t$s nsl # iy'd,-;.jE*l#i F
Bermaksud: Sesungguhnya penciptaan langit dan bumi (dari tiada kepada ada) lebih
besar daripada penciptaan manusia (dan menghidupkannya semula sesudah matinya);

akan tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui. (Ghafrr:57).

@ i.Fri ffi 'A &W 64 6& t*,;;i$s o:#t # 
"fit,;4 

I
Bermaksud: Bukankah Tuhan yang telah menciptakan langit dan bumi itu berkuasa

menciptakan yang serupa dengan itu? Benar, Dia berkuasa. Dan Dialah Maha

Pencipti lagi Maha Mengetahui. (Yasiin:8l).

1-$ *,r & &':6L"A"$A & iw r*t#+ &?i,pi$s+,#l # "$rar$r;i?l
@

Bermaksud: Dan apakah mereka tidak memperhatikan bahawa sesungguhnya Allah
yang menciptakan langit dan bumi dan Dia tidak pemah merasa letih kerana

menciptakannya, berkuasa (pula) menghidupkan orang-orang mati? Ya (bahkan),

sesungguhnya Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu. (al-Ahqaaf:33).

'o l ab *.t qj$\+l'4 Ft'& dZ o1[t"'.l,E,pjlfVo-r;is1 *,silz\i'fi'W{;1
or;s tt

Bermaksud: Tidakkah mereka mahu memikirkan dan meyakini bahawa Allah yang

menciptakan langit dan bumi, berkuasa menciptakan orang-orang yang seperti mereka

(dalam bentuk yang baru), padahal Dia telahpun menentukan bagi mereka tempoh

yang tidak ada syak padanya? Dalam pada itu, orang-orang yang zalim enggan

menerima melainkan kekufuran. (al-Israa' : 99).

@ WF \i<;, UO rig'tt3| i tu fi '6;
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